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Аннотация. Настоящая статья посвящена сравнительному 

семантическому анализу английских предлогов “over” и “above” и их 

таджикских эквивалентов. В работе рассматриваются сходства и 

различия в значениях, функциях и контекстах употребления данных 

предлогов в обоих языках. Особое внимание уделяется нюансам перевода, 

пространственным и переносным значениям, а также грамматическим 

конструкциям, в которых используются эти предлоги. Анализ основан на 

примерах из современного английского и таджикского языков, что 

позволяет выявить как универсальные семантические черты, так и 

особенности, обусловленные типологией каждого языка. Результаты 

исследования могут быть полезны для лингвистов, переводчиков, а также 

преподавателей и изучающих английский и таджикский языки. 

Ключевые слова: служебные слова, предлоги, составные предлоги, 

слова, сложные предлоги, пространственности, значение. 

 

Annotation. This article is devoted to a comparative semantic analysis of the 

English prepositions ‘over” and “above” and their Tajik equivalents. The study 

examines the similarities and differences in meanings, functions, and usage 

contexts of these prepositions in both languages. Particular attention is paid to 

nuances of translation, spatial and figurative meanings, as well as the 

grammatical constructions in which these prepositions occur. The analysis is 

based on examples from contemporary English and Tajik, which makes it possible 

to identify both universal semantic features and language-specific characteristics 

determined by the typology of each language. The results of the study may be 

useful for linguists, translators, as well as teachers and learners of English and 

Tajik. 

Keywords: auxiliary words, prepositions, compound prepositions, words, 
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compound prepositions, spatiality, meaning. 

 

Язык – это сложная, взаимосвязанная структура. Синонимия, как способ 

организации слов по смыслу и выбору, демонстрирует эту системность. 

Благодаря синонимам язык становится более компактным, понятным, гибким 

и способным удовлетворять любые нужды общения. Любой язык 

представляет собой сложную систему, части которой взаимосвязаны и 

взаимообусловлены. Синонимия является одним из способов системной 

организации языкового материала на парадигматическом и семантическом 

уровнях. Синонимия позволяет говорить об экономности и обозримости 

языкового кода и его гибкости и способности обслуживать все 

коммуникативные потребности людей. Синонимические ресурсы языка дают 

возможность для более экспрессивного общения, но в то же время создают 

ряд проблем отбора языковых средств для адекватного описания ситуаций, 

значимых для говорящих.  

Синонимия тесно связана с тем, как мы называем вещи в реальном мире. 

У каждого предмета или явления есть много характеристик, и любая из них 

может стать основой для его названия. Именно поэтому для одного и того же 

объекта в языке возникает целый ряд названий, которые являются 

синонимами. 

Синонимия находится в тесной связи с процессом номинации объектов 

реальной действительности. Любой объект реальной действительности 

обладает множеством признаков, каждый из которых может послужить 

основной номинации. Благодаря этому в языке для обозначения одного и 

того же объекта создается целая группа номинаций, связанных 

синонимическими отношениями [Абдулина, 1993: 59]. 

В контексте изучения функциональной информации в случаях 

употребления пространственных лексем особый интерес представляют 

локативные, или как их ещё называют в лингвистике, проективные предлоги 

(т.е. предлоги, обозначающие положение фигуры на одной из осей, 

проведенных через ортогональные стороны фона: фронтальной, 

вертикальной или латеральной ). В английском языке многие проективные 

предлоги образуют синонимические пары: over – above, under – below, in 

front of – ahead, after – behind: Этот член оппозиций принадлежит к 

базовому лексикону, имеет высокую частность употребления. 

Существующие исследования семантики английских предлогов above, over, 

below, under показали что их значение характеризируются как 

функциональной информацией, так и геометрической. В этих работах, 

однако, остался неосвещенным вопрос о том месте, которое занимает 

функциональная информация в семантике предлогов и по каким принципам 

она сочетается с перцептивной в значении этих предлогов.  

Английские предлоги несут в себе функциональную информацию, а 

именно информацию о неком взаимодействии между пространственно со 
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полагаемыми предметами. Предлог over способен передавать информацию о 

наличии функциональной зависимости между предметами, а предлог above – 

о том, что сополагаемые предметы функционально не связаны. Перечислим 

типы непространственной информации, передаваемые исследуемыми 

предлогами, которые в дальнейшем будут обозначатся нами термином 

“функциональные отношения”. 

Во – первых предлоги могут нести информацию о взаимодействии 

между фигурой и фоном, протекающий в настоящий момент времени; 

результатом этого взаимодействия является изменение физических 

характеристик (температуры, целостности и т.д) одного из предметов. При 

этом один из предметов видится как агенс действия, направленного в доль 

его проективной оси на другой предмет. В роли агенса выступают 

одушевленные предметы, либо неодушевленные предметы, способные 

оказывать некое физическое влияние на другие предметы (например быть 

источником света, тепла и т.д.):  

(1) She bent over (above) the puppies to see them better.+ аз болои сагчахо 

хам шуд то онхоро хубтар бинад. 

(2) Footsteps thumping heavily above (over)the boys. Лагатхо сахт ба 

болои бачахо мефаромаданд. В примере 1 описывается такое положение 

предметов, когда они оказываются функционально связаны – в 1 фигура she 

является агентом действия наблюдения, направленного на фон puppies. В 

примере 2 описываются функционально независимые друг от друга 

предметы – в 2 действия фигуры footsteps воспринимаются как не 

распространяющиеся на фон the boys при употреблении above, и напротив, 

как оказывающие влияние на фон при его замене на over.  

Как видно из этих примеров, и фигура, и фон могут выступать и в 

качестве источника некого влияния, и в качестве предмета, испытывающего 

на себе такое влияние.  

Один из предметов может выступать в роли инструмента действия, 

направленного на другой предмет: 

(3) I held the plastic over (above) the match so as to melt it. Ман пластикро 

аз болои гугирд доштам то он об шавад. 

Во – вторых, предлоги могут передавать информацию о такой 

функциональной зависимости между ними, когда один предмет 

представляется как защищающий другой предмет от какого – либо влияния 

из вне :  

(4) He carefully held his hat over (above) candle to protect it from the rain. Ӯ 

кулохашро бо эхтиёт аз болои шам дошт то онро аз борон эмин дорад. 

(5) The fog over (above) the river prevented detection from airplanes. Тумани 

болои дарьё ба парвози тайёрахо халал мерасонд. 

В – третьих проективные отношения могут получать такое 

функциональное осмысление, при котором один предмет видится как 

имеющий потенциал установить влияние на другой предмет; в описываемый 
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момент времени, когда такое влияние отсутствует Дж. Миллер и Ф. Джонсон 

– Лэйрд использовали термин ''функциональный потенциал'' для обозначения 

подобного осмысления предметов :  

(6) The executioner held his sword over (above) Peter’s head. Чаллод 

каличашро аз болои сари Питер медошт. 

(7) A black stormy could over (above) the farm. Абрхои сиёх тавонистанд 

аз болои ферма фаро гиранд.  

В – четвертых, основанием для функционального осмысления 

проективных отношений могут быть знания о стереотипной функции 

описываемого предмета. Стерео типичная ( или вообще ожидаемая) функция 

играет настолько важную роль при концептуализации описываемых сцен, что 

даже если такая функция предмета оказывается не реализованной, сцена все 

равно получает функциональное осмысление [Джамшедов, 1978: 62]. 

(8) I held the plastic over (above) the match, but it would not melt. Ман 

пластикро аз болои гугирд доштам аммо он об нашуд.  

(9) The monkey hung head – down over(above) the fruit, but could not reach 

it. Хар сарашро аз болои мава овезон кард аммо натавонист ба он расад. 

Как видимо из приведенных выше примеров, информация о наличии 

функциональных отношений между описываемыми предметами регулярно 

присутствует в предложениях с over, а информация об отсутствии таковых – 

в предложениях с above, и нарушение этой закономерности невозможно. Из 

этого можно сделать вывод, что функциональная информация не 

имплицируется в конкретных коммуникативных ситуациях и не 

имплицируется в конкретных коммуникативных ситуациях и не определяется 

влиянием лингвистического контекста, а принадлежит языковому значению 

предлогов. Следовательно, функциональная информация не возникает из 

конкретных коммуникативных ситуаций или влияния лингвистического 

контекста, а является неотъемлемой частью языкового значения самих 

предлогов. Поэтому далее для обозначения функциональной информации 

будет использоваться термин ''функциональный компонент значения''. 

Таким образом, фиксируемые в значениях предлогов функциональные 

отношения могут быть (1) физическим взаимодействием, протекающим в 

описываемый момент времени, (2) защитой одним из предметов другого от 

какого – либо физического влияния, (3) “функциональным потенциалом”, (4) 

стерео типичной функцией одного из предметов [Джамшедов 1974:34].  

Таким образом, функциональная информация не возникает в 

конкретных коммуникативных ситуациях и не определяется 

лингвистическим контекстом, а является свойством языкового значения 

предлогов. Отсюда можно сделать вывод, что функциональная информация 

не выводится из конкретных коммуникативных ситуаций и не 

обусловливается влиянием лингвистического контекста, а заложена в 

языковом значении предлогов. 

Проведённый анализ подтверждает, что английские пространственные 



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

493 
 

предлоги “over” и “above”, несмотря на их кажущуюся синонимичность, 

обладают различными семантическими характеристиками, отражающими 

функциональные отношения между предметами, обозначаемыми в 

высказывании. Предлог “over” маркирует наличие функционального 

взаимодействия, которое может проявляться в разных формах: физическое 

воздействие, защита, потенциальное влияние, стереотипные функции 

объектов. Напротив, “above” указывает на отсутствие такой связи, 

ограничиваясь лишь указанием на пространственное расположение без 

вмешательства одного объекта в свойства другого. 

  Таким образом, понятие функционального компонента значения 

оказывается ключевым для различения данных предлогов. Эта информация 

не порождается контекстом и не выводится из ситуации общения, а является 

системной, встроенной частью лексического значения предлогов. Это 

подтверждает, что в структуре языка семантика пространственных 

выражений включает не только описание геометрических соотношений, но и 

концептуализацию взаимодействия между объектами, отражённую в 

устойчивых языковых формах. 
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